DAIMON

Rimadesio



DIAPHRAGM, BOISERIE, DECORATIVE ELEMENT:
INSPIRED TO THE TRADITIONAL JAPANESE PARTITION
SYSTEMS, DAIMON CLEARLY REFLECTS THE AESTHETIC
AND FUNCTIONAL QUALITIES, AS WELL AS GRAPHIC
AND ARCHITECTURAL FEATURES. AN ANCIENT
SOLUTION, REINTERPRETED BY RIMADESIO THROUGH
THE CROSS BETWEEN THE VERTICAL ALUMINUM
CROSSPIECES AND THE HORIZONTAL DECORATION
LINES IN THE LAMINATED DOUBLE GLASS PANEL.
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m Diaframma, boiserie, elemento decorativo: ispirata ai divisori ES Diafragma, boiserie, elemento decorativo: inspirado en las divisiones
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tradizionali giapponesi, Daimon ne ripropone chiaramente le qualita
estetiche e funzionali, oltre che grafiche e architettoniche. Una soluzione
antica, reinterpretata da Rimadesio attraverso l'incrocio tra le nervature
verticali in alluminio e la decorazione a linee orizzontali sul pannello in vetro
doppio stratificato.

DE Membran, Holztéafelung, dekoratives Element: Inspiriert an
traditionellen japanischen Divisionen, reproduziert Daimon seine astheti-
schen und funktionalen Qualitaten, sowie Grafik und Architektur. Eine alte
Losung, die Rimadesio durch die Kreuzung der vertikalen Aluminiumrippen

tradicionales japonesas, Daimon reproduce claramente sus cualidades
estéticas y funcionales, asi como los graficos y la arquitectura. Una solucion
antigua, reinterpretada por Rimadesio a traves de la interseccion de las
nervaduras de aluminio verticales y la decoracion de lineas horizontales en
el panel de vidrio doble estratificado.

RU [Neperopofka, byasepy, 4eKopaTUBHbI SIEMEHT. HaBESHHAs
TPAAULVIOHHBIMM SFIOHCK/M MEXXKOMHATHBIMY NEPErOPOAKaMM, Pa3ABVKHASA
naHens Daimon No-HoBOMY NPeACTaBAseT X aCTETNYECKME N GYHKLMO-
HaNbHbIE CBOMCTBA, a TakxKe rpaduky 1 apxmtekTypy. CTaprHHas Mogenb,

nepeBon/oLLEHHas KoMnaHmen Rimadesio ¢ NOMOLLbIO NepeceYeHbix
BEPTWKAbHbIX PEOEP U3 aNtOMUHKSA 1 TOPU3OHTAbHbIX NINHY AEKOPa Ha
naHenu 13 ABOMHOro TpUMIeKca.

und der horizontalen Liniendekoration auf der zweischichtigen Glasplatte
neu interpretiert.

FR Diaphragme, boiserie, élément décoratif: inspiré des divisions

traditionnelles japonaises, Daimon reproduit clairement ses qualités WiE @i ~ BEfR ~ 22t r = —— Daimon MR EURBESBNH
esthétiques et fonctionnelles, ainsi que son graphisme et son architecture. 7], HZE5 THEEE LA B A M B A ZI7E Daimon ANIZitLE,

Une solution ancienne, réinterprétée par Rimadesio a travers l'intersection Rimadesio E¥NELZIXINAEIERANZIT, FRRSEERERIE L FENZHRIE
des profils verticals en aluminium et la décoration des lignes horizontales R EHPIEREE,

sur le panneau de double verre feuilleté.
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DAIMON

design Giuseppe Bavuso




EN The sliding system, same for every sliding panel of the collection, has been
engineered to grant the maximum aesthetical essentiality. The rail provides
covering profiles available in the same finishing of the structure of the sliding panels
or to be painted on site, to match the ceiling finishing.

T Il sisterna di scorrimento,comune ad ogni porta scorrevole della collezione,
€ concepito per garantire la massima essenzialita estetica. Il binario prevede profili

di copertura disponibili nelle medesime finiture della struttura delle ante scorrevoli
o verniciabili in loco cosl da risultare uniformi al soffitto.

DE Das Gleitsystem, sozusagen der gemeinsame Nenner jeder Schiebetlir
der Kollektion, ist so konzipiert, dass die maximale dsthetische Wesentlichkeit
gewahrleistet wird. Aus diesem Grund sieht die Schiene Lackierungsabdeckungen
in derselben Farbe der Schie-betliren vor oder kann vor Ortin einer der Decke
gleichenden Farbe lackiert werden.

FR Le systeme de coulissement, le méme pour tous les panneaux coulissants
de la collection, est congu pour assurer 'essentialité esthétique maximale. Le rail a
donc des profils de finition disponibles dans les mémes finitions que la structure des
panneaux coulissants ou laquables sur place de facon a étre uniforme au plafond.

ES El cierre corredero, comun a cada puerta corredera de la coleccion esta
pensado para garantizar la maxima esencialidad estética. Asi la guia esta dotada
de perfiles embellecedores disponibles en los mismos acabados que la estructura
de las hojas correderas o para pintar de manera que queden del mismo
acabado que el techo.

RU PasaBvkHas cUcTeMa, XxapakTepHasa a5 BCEX Pa3OBMXKHbLIX ABepen
KONNEKLMM, CIIPOEKTUPOBAHA, YTOObl 06ECMNEYNTL MAKCMAabHO TAKOHUYHYIO
3CTETUKY. TaknMM 06pas30M, Ha HanpaeIAoLWEM pefbce NpeaycMaTprBaTcs
HaknagHble NPodUIn, KOTOPbLIE M3rOTOB/IEHDI C TAKOWM e OTAENKOW, YTO 1
KOHCTPYKLMA Pa3ABVXKHbBIX CTBOPOK, UM MOTYT ObITb OKPALLEHbI Ha MecTe B
LIBET MOTO/KA.
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M, DEMEEIREAM, PRSI A EMERANRELIE, TR TR
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Structure and handle; 14 brown
Glass: 63 grigio trasparente

SLIDING DOORS / DAIMON Horizontal decoration matching the structure



EXCLUSIVE TECHNICAL FEATURES

DIMENSIONS

customized width
max 1500
)

T max 2925
- customized
T height
230
1012
= 110
HANDLES
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1. Extruded aluminium frame
(alloy EN AW-6060) in brown
finishing

2. Transparent grey glass with
layered brown decoration
in the same finishing of the
structure, conforms to
UNI'EN 12543, UNI 7697 and
UNI'EN 12600 standards

1. Handle and structure
in 14 brown

2. Handle and structure
in 13 nero

SLIDING DOORS / DAIMON

FINISHINGS

Structure and handle

ALUMINIUM
-/

14 brown 13 nero

Door panel

TRANSPARENT GLASS

05 extrachiaro 00 trasparente 63 grigio
TECHNICAL DATA



THE ORIGINAL PROJECT OF THE RIMADESIO SLIDING
DOORS SYSTEMS, SIPARIUM NOWADAYS CONFIRMS THE
QUALITY OF THE CONCEPT, UPDATED DURING THE
YEARS WITH A SERIES OF TECHNICAL AND AESTHETICAL
INNOVATIONS, STARTING FROM THE NEW RAILS WITH
COVERING PROFILES TO THE MOST ACTUAL FINISHINGS
FOR GLASSES AND STRUCTURE. A PROPOSAL THAT
ALWAYS INCLUDES A FOLDING VERSION AND IS
DISTINGUISHED BY ITS DESIGN VERSATILITY IN BOTH
DOMESTIC AND PROFESSIONAL SPACES.

T Progetto originario della collezione di porte scorrevoli Rimadesio,
Siparium conferma oggi tutta la qualita tipologica dell'idea, aggiornata nel
tempo con una serie di innovazioni tecniche ed estetiche, dai nuovi binari con
profili di copertura alle finiture piu attuali di vetri e di struttura. Una proposta
che da sempre prevede anche la versione con apertura a libro e che si distin-
gue per la versatilita progettuale sia negli ambienti domestici che negli
spazi professionali.

DE Das ursprunglich aus der Siparium Kollektion stammmende Design
der Rimadesio-Schiebeturen, bestatigt heute die gesamte typologische
Qualitat der Idee, die im Laufe der Zeit mit einer Reihe von technischen und
asthetischen Innovationen aktualisiert wurde und zwar von den neuen mit
Abdeckprofilen versehenen Gleitschienen bis hin zu den aktuellsten Glas-
und Strukturausfuhrungen. Dieses Angebot ist seit jeher auch in der Version
der Buchoffnung vorhanden und zeichnet sich sowohlim hauslichen als auch
professionellen Bereich durch ihre gestalterische Vielseitigkeit aus.

FR Premier produit de la collection de panneaux coulissants Rimadesio,
Siparium confirme aujourd’hui toute la qualité typologique de 'idée, mise a
jour au fil du temps par une série d'innovations techniques et esthétiques, des
nouvelles rails aux profilés de finition, jusqu’aux finitions les plus actuelles du
verre et de la structure.Une proposition qui comprend aussi la version avec
ouverture a livre et qui se caractérise par sa polyvalence de conception soit
dans les environnements domestiques que dans les espaces professionnels.

design Giuseppe Bavuso

ES El disefo original de la coleccion de paneles correderos Rimadesio,
Siparium confirma hoy toda la calidad tipologica de la idea, actualizada

en el tiempo con una serie de innovaciones técnicas y esteticas, de las nuevas
guias con perfiles embellecedores a los acabados mas actuales de vidrio

y estructura. Una propuesta que desde siempre ha proporcionado la version
con apertura plegable y que destaca por su versatilidad de disefio tanto

en entornos domesticos como en espacios profesionales.

RU B HacTosuee Bpemsa NoaATBEPOUIVICE BCE Ka4eCTBa 3a0yMKM
nepBOHaYaIbHOMO NPOEKTa Pa3ABMKHbBIX ABEPen Siparium 13 KONNEKLUnn
Rimadesio, koTopas ¢ TedeHeM BpeMeHW bbl/1a 0OHOBIEHa PALOM
TEXHNYECKVIX 1 SCTETUHECKMX MHHOBALMI, OT HOBbIX HAMpPaBASioLLVX PENbCOB
C HaknaaHbIMM NPOGUAAMM [0 CaMblX COBPEMEHHbIX BAPUAHTOB OTAE/NKM
CTeKna v kapkaca. lNpeanoxeHue, KoTopoe Bceraa Bkvano B cebs B TOM
YMCNEe OTKPbIBAHWE KHIDKKOW 1 OT/IMYaN0oCh YHBEPCATbHbBIM AM3aNHOM
KaK a1 XXUNbIX, Tak U 419 0PUCHbBIX MPOCTPaHCTB.

A Siparium {E Rimadesio ¥ JR2FIMNFENEIT—R RF Y Sl
FRRIIESK, BT —RIINATZEZIAT, NHA SR ENE =37
HUIIBZREANE, BEIGMAELARITCIHT., 2 TR EITE)FFH TR
K, TWBERNEAE 2T W IVAZEE], SEERILHIRIT S,

SIPARIUM
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FOLDING DOOR VERSION In this photo

Structure and handle: 304 platino Su nded cabinet; Self

Gla 1rete inox ¢ ts: Alambra
SLIDING DOORS / SIPARIUM Rail: 30 alluminio Coffee tables: Tray




EN The Rimadesio ongoing technological evolution has created a folding
mechanism with higher functional performance. The sliding carriage and all
the system components are developed to guarantee light and silent movements.

T LLa continua evoluzione tecnologica Rimadesio ha prodotto un
meccanismo per I'apertura a libro dotato di superiori prestazioni funzionali. Il carrello
di scorrimento e tutti i componenti del sisterma sono pensati per garantire movimenti
leggeri e silenziosi.

DE Durch kontinuierliche technologische Weiterentwicklung hat Rimadesio
einen Falttir-Mechanismus von hochster Funktionsfahigkeit herausgebracht.

Die Rollwagen und alle die Systemkomponenten sind konzipiert worden, um leichte
und leise Bewegungen zu gewaehrleisten.

FR [‘éternelle évolution technologique Rimadesio a produit un mécanisme
a ouverture pliante, équipée de fonctionnalités supérieures. Le chariot de
coulissement ainsi que tous les composants du systeme sont penses pour garantir
des mouvements légers et silencieux.

ES LLa continua evolucion tecnoldgica de Rimadesio ha ideado un mecanismo
para la apertura pliante dotado de prestaciones funcionales superiores, El carril

y todos los componentes del sistema son ideados para garantizar movimientos
suavesy silenciosos.

RU HenpepbiIBHOE TEXHOMOMMYECKOoe pa3BnTMe KoMnaHmm Rimadesio
MNO3BO/IIO CO30aTb CKIAAHOW MEXAHN3M C MPEBOCXOAHbIMM GYHKLIMOHAbHBIMM
XapaxkTepucTrKamMu, Hanpasaaiowas KapeTka 1 BCE KOMMOHEHTbI CUCTEMbI
CKOHCTPYVPOBaHbl TakM 06pa30M, YTOObI 06eCneYdnTh erkoe 1 becllyMmHoe
nepemeLleHne.

e Rimadesio 18 J FFE2 RS ARN SHA HIXRIN e S i B A 1=
REH., HBNRSGFAIEAFMIITIIRRIEN s ES R,

SLIDING DOORS / SIPARIUM

FOLDING DOOR VERSION
Structure and handle: 304 platino
Glass: 61 rete inox

Rail: 30 alluminio



FOLDING DOOR VERSION
Structure and handle: 14 brown
Glass: 63 grigio trasparente
Rail: 30 alluminio

SLIDING DOORS / SIPARIUM Panel with central crosspiece



SLIDING DOORS / SIPARIUM

SWING DOOR VERSION
Structure: 14 brown
Handle: 30 alluminio
Glass: 67 riflettente chiaro




FOLDING AND SWING PANELS

| NS )

Built-in aluminium profile

2. Central tempered steel

axle and nylon and fibreglass
wheels to guarantee
constantly light and silent
sliding. Hub in hardened,
polished steel for less friction,
with a double metal dust guard

3. Patented sliding section

in extruded aluminium with
internal micro fins, designed
to reduce and dampen

noise when the panel is sliding

4., Panel height adjustment

by means of side cardan joint.
This adjustment can be

done even when the panel has
already been installed

Single wall rail

Single ceiling rail

25

ceiling H

102

ﬁ,,,,:::j 13

Single built-in rail

18 ]

89

i | 13

s ﬁ 115
false ceiling H
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68
SLIDING DOORS / SIPARIUM

TECHNICAL DESCRIPTION
sliding rail N
jamb
side runner

EN Folding and hinged doors are available for Siparium

panels only. The system uses a sliding rail and carriages
that differ from the linear sliding model. Overall thickness
of the doors when closed 120 mm. Opening angle 100°,

IT ["apertura a libro e battente & disponibile unicamente
per i pannelli Siparium. Il sistema utilizza un binario di
scorrimento e carrelli differenti dal modello a scorrimento
lineare. Spessore complessivo delle ante chiuse 120 mm.
Angolo di apertura 100°,

PE Die Falt- und Schwenkoffnung ist nur fir Siparium-
Platten verfugbar. Das System verwendet eine andere
Gleitschiene und andere Drehgestelle als das lineare
Gleitmodell. Gesamtstarke der geschlossenen Turblatter
120 mm. Offnungswinkel 100°.

TECHNICAL DATA

Folding Swing

NA A

7
N
\

FR Seuls les panneaux Siparium sont disponibles avec
une ouverture en accordéon et battante, Ce systeme
arecours a un rail coulissant et a des chariots différents
du modele coulissant linéaire. Epaisseur totale portes
fermées 120 mm. Angle d'ouverture 100 °,

ES Laapertura pliante y batiente solo esta disponible
para paneles Siparium. El sistema utiliza una guia
deslizante y carros diferentes que el modelo corredero
lineal. Espesor total de las puertas cerradas 120 mm.
Angulo de apertura 100°.

RU - PacnalHoe 1 OTKPbIBaHWE KHKKOM BbINOHAETCS
TONBKO ANst NaHener Siparium. B aTol cucteme
MICMNONB3YIOTCS HAaNPaBASHOLIME PENbChI U KAPETKM C
HEeNVHeNHoM Moaesbio nepemMelleHms. ObLas ToNwHa
3aKpbITOM CTBOPKM 120 MM. Yron oTkpbiBaHms 100°,

wis g IFIREE IUER Siparium 25K MR, XE

AGRAART LB SHBNIEZR. [THAEH
HEEE 120 2K, FFEAER 100°%,



EXCLUSIVE TECHNICAL FEATURES AESTHETICAL TYPOLOGIES

1. Extruded aluminium frame Full height glass panel Panel with one horizontal crosspiece Panel with two horizontal crosspieces Panel with three horizontal crosspieces
(alloy EN AW-6060) in brown
finishing
2. Tempered single 6 mm
thick glass or 3+3 mm max 1500 max 1500 max 1500 max 1750
laminated glass
3. Vertical seal in coextruded T max T max T max T max
plastic material 2925 2925 2925 3180
DIMENSIONS FINISHINGS
Sliding panel dimensions Folding and swing panel dimensions Structure and handle
MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM
-=]
customized width customized width [t
max 1750 max 1000
T max 3180 T max 2925 39 colours 7 colours 30 alluminio 14 brown
Glasses
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS
4 customized 4 customized
"~ height T height
glossy 39 colours glossy 7 colours
MESH GLASS
60 rete alluminio  61rete inox 62 rete bronzo
—1 110 — =+ 10
TRANSPARENT GLASS
890 taiga 590 sahara 490 diamante
05 extrachiaro 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 390 verde 391blu 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo
HANDLES
SATINATED GLASS
I 1. Handle 727
2. Handle 1090
3. Handle 773 891acidatotaiga 591 acidato sahara 02 acidato extrach. 01acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 80 nuvola 82 nuvola extrachiaro
4. Handle 913
NEUTRALGLASS
55 specchio
1 2 3 4

SLIDING DOORS / SIPARIUM TECHNICAL DATA



